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In the name of Allah, the Rahman, the Raheem 
 

 
ُ
خرة

ْ
تِ الا

ه
دْ جَل

َ
ق
َ
 اولياءَنا و ل

ه
صُدُ فيها اِلا

ْ
هُ في دارِ الغرورِ فما يَق

َ
صَبَ ابليسُ حبائِل

َ
دْ ن

َ
ق
َ
ِ ل

ه
يا عبداللّ

 
ْ
 بها بدلا آه، آه على قلوب حُشِيَت

َ
ى مايُريدون

ه
عْيُنِهِمْ حت

َ
ةِ فى أ

َ
ل
َ
دَهُمْ بِمَنز

ْ
نيا عِن تِ الدُّ

َ
ما كان

َّ
؛ و إِن

ً
نورا

ا
ه
 اولئك اوليائى حق

َ
ترَفون

ُ ْ
سَ الْ

َ
ن
ْ
أ
َ
ا بِهِ اسْت وا مِمه

ُ
وْحَش

َ
عْجَم إِسْت

َ
ِ الا

رْقِم؛ و العدوه
َ
جاعِ الا

َّ
و بِهِمْ   الش

ة لُّ بَلِيَّ
ُ
عُ ك

َ
رف

ُ
ة و ت

َ
لُّ فتن

ُ
 ك

ُ
ف

َ
ش

ْ
ك
ُ
 ت

 
O Abdullah, Indeed Iblees has laid his traps in this world of deceit.   And he intends none but our 
friends. The Akhirat in their view is great and they do not change it with anything else.  
Alas! How much their hearts are enlightened. The world before the friends of the AhlulBayt (as) 
is like a dangerous snake. Dunya for them is like an illogical enemy. They are frightened with the 
acquaintance of the daring sinful. They are my friends indeed. Through them every test is 
unveiled, and every trial removed.  
 

 
ُ
ون

ُ
يَك

َ
سِهِ ف

ْ
ف
َ
ة على ن

َ
يْل
َ
ِ يوم و ل

هُ في كله
َ
 يَعرِضَ عَمَل

ْ
نا أن

ُ
ِ مُسْلِم يَعْرِف

له
ُ
يا ابنَ جندب، حَقٌّ على ك

 رَأى 
ْ
زادَ مِنْها و إن

َ
 إِسْت

ً
 رَأى حَسَنة

ْ
اِن

َ
سِهِ، ف

ْ
ف
َ
زى يَومَ القيمةِ محاسِبَ ن

ُ
 يُخ

ه
لا
َ
رَ مِنْها لِئ

َ
ف
ْ
غ
َ
 اسْت

ً
ة
َ
ئ ِ
 سَيه

 
O son of Jundab, it is upon every Muslim who knows us, that he must present his actions before 
him, every day and every night, such that he is his own accountant. If he sees good, he should 
increase it. And if he sees bad, he must seek forgiveness, so that he is not defamed in the Hereafter.  
 

 
ُ
ون

ُ
يَك

َ
سِهِ ف

ْ
ف
َ
ة عَلى ن

َ
يْل
َ
ِ يَوم و ل

له
ُ
هُ فى ك

َ
 يَعْرِضُ عَمَل

ْ
ن
َ
نا ا

ُ
ِ مُسْلِم يَعْرِف

له
ُ
دَب حَقٌّ عَلى ك

ْ
يَا ابْنَ جُن

 رَأى حَسَ 
ْ
اِن

َ
سِهِ ف

ْ
ف
َ
زى يَوْمَ القيامةِ مُحاسِبَ ن

ْ
 يُخ

ه
لا
َ
رَ مِنْها لِئ

َ
ف
ْ
غ
َ
 اسْت

ً
ة
َ
ئ ِ
 رَأى سَيه

ْ
زادَ مِنْها و اِن

َ
 اسْت

ً
ة
َ
 .ن

 
O son of Jundab, it is upon every Muslim who knows us, that he must present his actions before 
him, every day and every night, such that he is an accountant of himself. If he sees good, he 
should increase it. And if he sees bad, he must seek forgiveness, so that he is not defamed in the 
Hereafter.  
 

هرَتِها،  َ
نيا و ز

عيمِ الدُّ
َ
وا مِن ن

ُ
وت
ُ
 على ما ا

َ
بِطِ الخاطِئين

ْ
مْ يَغ

َ
وبى لِعَبْد ل

ُ
 و ط

َ
خِرة

ْ
بَ الْ

َ
ل
َ
وبى لِعَبْد ط

ُ
ط

ها،
َ
  سَعى ل

ُ
مانىُّ الكاذِبة

َ
هِهُ الا

ْ
ل
ُ
مْ ت

َ
نْ ل

َ
وبى لِْ

ُ
 و  .ط

ً
 كانوا سِراجا

ً
ُ قوما  اِلينا رَحِمَ اللَّّ

ً
، كانوا دُعاة

ً
مَنارا

ا
َ
سرارَن

َ
مَن يُذيعُ ا

َ
يْسوا ك

َ
تِهِم ل

َ
عمالِهم و مَجْهُودِ طاق

َ
 .با
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Lucky is a servant who does not envy the wrongdoers for what they have been bestowed i.e. the 
worldly charms and favors. Lucky is a servant who seeks the Hereafter and strives towards it.  
And lucky is one who, his false hopes do not deceive him. May Allah have mercy on them who 
are a torch and a guide, who invite to us with their actions and with all their might. They are not 
like those who leak our secrets.  

  

َ و يَ 
ه

 اللّ
َ
ون

ُ
ذينَ يَخاف

ه
 ال

َ
ؤمِنون

ُ
ما الْ

َّ
إِذا ا ابْنَ جُندَب، اِن

َ
وا مِنَ الهُدى ف

ُ
عط

ُ
بوا ما ا

َ
ن يُسْل

َ
 ا
َ
ون

ُ
فِق

ْ
يُش

هَرَهُ مِنْ 
ْ
ظ
َ
ا ا  مِمه

ً
هُ زادَتْهُم اِيمانا

ُ
 عليْهِم ايات

ْ
ليَت

ُ
وا وَ اِذا ت

ُ
ق
َ
ف
ْ
ش

َ
وا و ا

ُ
هُ وَجِل

َ
عْمائ

َ
َ وَ ن

ه
رُوا اللّ

َ
ك
َ
فاذِ ذ

َ
ن

 
َ
لون

َّ
هم يَتوَك ِ

درتِه وَ على ربه
ُ
 .ق

O son of Jundab, 
Indeed, the believers are those who fear Allah, they worry the guidance given to them being 
seized away. Then when Allah and his blessings are mentioned they tremble and fear. And then 
when His verses are  recited their faith increases from that what He has made evident i.e. His 
might and upon Him is that they rely.   
 

 
َ
دْ كان

َ
ق
َ
ى ل

ه
 حت

ً
عِبا

َ
ِ ل

ه
خاذِهِم دينَ اللّ ِ

ه
وِىَ اساسُهُ و ذلكَ لِات

َ
 عَمُرَ الجهلُ و ق

ً
يَا ابْنَ جُندب، قديما

 
َ
الِْون

ه
ِ بِعَمَلِه يُريدُ سِواهُ اولئكَ هم الظ

ه
ىِ اللّ

َ
ِبُ مِنهم ال

ره
َ
ق
َ
ت
ُ
 .الْ

O son of Jundab! 
The foundation of ignorance always existed. and its basis has become firm, and that is because 
they have taken the religion of Allah as play. So much so that even those who intend to seek Him 
with their knowledge intend other than Him. They are indeed the transgressors.  
 

 و 
ً
هارا

َ
وا ن

ُ
شرَق

َ
مامُ وَ لا

َ
هُمُ الغ

َّ
ل
َ
ظ
َ
 و لا

ُ
حَتْهُمُ الْلائكة

َ
صاف

َ
قامُوا ل

َ
نا اسْت

َ
نَّ شيعت

َ
و ا

َ
يَا ابْنَ جُندب ل

عطاهُم
َ
 ا
ه
 اِلا

ً
يئا

َ
َ ش

ه
وا اللّ

ُ
ل
َ
ا سَأ

َ
رجُلِهِمْ و لْ

َ
حتِ ا

َ
وقِهِم و مِن ت

َ
وا مِن ف

ُ
ل
َ
ك
َ
 .لأ

 
O Son of Jundab, if our Shias were steadfast, the angels will shake hands with them. And the 
clouds would certainly shade them. And they would enlighten their day. They will eat from 
above them and from below their feet. And they would not ask Allah but that they will be given.  
 
 

وْفيقِهِم وَ سَل
َ
ِ فى ت

ه
وا اِلىَ اللّ

ُ
كين

َ
 و اسْت

ً
يرا

َ
 خ

ه
م اِلا

ُ
هلِ دَعْوَتِك

َ
 مِن أ

َ
نِبين

ْ
ذ
ُ
ل فىِ الْ

ُ
ق
َ
وا يَا ابْنَ جندب، لا ت

 
َ
ت

َ
مُ و سَك

َ
نا و قالَ ما يَعْل نا و لم يُوالِ عَدُوَّ

ه
وَلا

َ
صَدَنا و ت

َ
لُّ مَن ق

ُ
ك
َ
هُم ف

َ
 ل
َ
لَ التوبة

َ
شك

َ
و ا

َ
مُ ا

َ
ا لا يَعْل عمه

ةِ 
َّ
جَن

ْ
 .عَليه فهو فى ال
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O Son of Jundab, 
As for the wrong doers, from among the followers of your faith, do not speak but good regarding 
them. Seek their wellbeing, their success, seek repentance for them.  
Indeed, whosoever, has sought us, has followed us and has not taken our enemies and says what 
he knows, and observes silence and is quiet towards what he does not know or is doubtful, indeed 
he is in the Heaven.    
 

دَب 
ْ
كِلُ عَلى  يَا ابْنَ جُن

َّ
ت
ُ
 يَهلِكُ الْ

ُ
ت

ْ
ل
ُ
ِ ق

ه
واثِقُ بِرَحْمَةِ اللّ

ْ
ل
َ
نوبِ ا

ُّ
ِىءُ عَلى الذ

جَره
َ
ت
ُ
عَمَلِهِ و لا يَنجُوا الْ

ذينَ 
َّ
ل
َ
جوُ؟ قال ا

ْ
مَن يَن

َ
وابِ وَ  ف

َّ
ى الث

َ
 اِل

ً
وْقا

َ
بِ طائر ش

َ
ل
ْ
لوبَهُم فى مِخ

ُ
نَّ ق

َ
ا
َ
وْف ك

َ
 الرَّجاءِ والخ

َ
هُمْ بَيْن

 مِنَ العَذابِ 
ً
ا
َ
وْف

َ
 خ

 
One who relies on his good actions will be ruined. And one who sins, hoping the mercy of Allah 
will not find salvation.  
Ibn Jundab inquired, and who will find salvation?  He (as) said, they are those between fear and 
hope as if their hearts are in the claw of a bird, any moment it could harm or that it lets them free.  
The joy of thawab and the fear of punishment exists in their heart.  

  
 

ؤمِنِ 
ُ ْ
خيهِ الْ

َ
يُدْخِلْ عَلى ا

ْ
ل
َ
ور ف

ه
جُهُ بالن ِ

وه
َ
عين و يُت

ْ
حورَ ال

ْ
ُ ال

ه
جَهُ اللّ ِ

 يُزَوه
ْ
ن
َ
هُ أ يَا ابْنَ جندب مَنْ سَرَّ

رورَ   .السُّ
 
O son of Jundab, one who wants Allah to marry him with the Houris and crowns him Noor must 
make his fellow brother in faith happy.  
 
 

سانِ 
ه
 مِن العَيْنِ وَالل

ً
كرا

ُ
قلُّ ش

َ
ما فى الجَسَد شيىءٌ ا

َ
هارِ ف يلِ وَالكلامَ بِالنَّ

َّ
قِلَّ النومَ بِالل

َ
يَا ابْنَ جُندَب ا

يْمان
َ
مَّ سليمان قالت لِسُل

ُ
اِنَّ ا

َ
قِرُكَ يومَ    عليه السلام ف

ْ
هُ يُف

َّ
اِن
َ
ومَ ف

ه
اكَ وَالن ىَّ ايه

َ
يَحتاجُ الناسُ يا بُن

 اِلى اعمالِهم. 
 
O son of Jundab, sleep less at night and talk little during the day. In the human body there is 
nothing more ungrateful than the eye and the tongue as indeed Sulaiman’s (as) mother said to 
Sulaiman, my son, beware of the sleep, it will make you needy on the day when mankind will be 
in need of their actions.  
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ه

 يَا ابْنَ رسولِ اللّ
ُ
ت

ْ
ل
ُ
هُ و مَصائِدَهُ ق

َ
حامُوا شِباك

َ
ت
َ
يطانِ مَصائِدَ يَصْطادُ بها ف

َّ
دَب اِنَّ لِلش

ْ
يَا ابْنَ جُن

لواتِ  ضاءِ الصَّ
َ
وْمٌ عن ق

َ
ن
َ
هُ ف

ُ
ا شِباك مه

َ
ِ الِاخوانِ و ا

ا مَصائِدُهُ فصَدٌّ عَنْ بِره مه
َ
تى و ما هِىَ قال ا

ه
ال

ا وانِ و زِيارتِهِمْ وَيْلٌ لِلسه
ْ
ِ الِاخ

قدامِ اِلى بِره
َ
لِ الا

ْ
ق
َ
ل ن

ْ
ُ بِمِث

ه
هُ ما يُعْبَدُ اللّ

َّ
مَا اِن

َ
. أ ُ

ه
رَضَهَا اللّ

َ
 عَنِ ف

َ
هين

راتِ 
َ
ت
َ
ف
ْ
ِ وَ اياتِهِ فِى ال

ه
 بِاللّ

َ
سْتَهْزِئين

ُ ْ
لْ
َ
واتِ ا

َ
ل
َ
خ
ْ
 فِى ال

َ
ائِمين

ه
واتِ الن

َ
ل  »الصَّ

َ
لاق

َ
ولئِكَ لا خ

ُ
خِرَةِ أ

ْ
هُمْ فِي الا

َ
ل

لِيمٌ 
َ
هُمْ عَذابٌ أ

َ
يهِمْ وَ ل ِ

ه
قِيامَةِ وَ لا يُزَك

ْ
يْهِمْ يَوْمَ ال

َ
رُ إِل

ُ
ظ
ْ
ُ وَ لا يَن

ه
مُهُمُ اللّ ِ

ه
ل
َ
   وَ لا يُك

 
O son of Jundab, indeed Shaitan has traps with which he catches. So, beware of his traps.  
I then inquired, and what are they, O son of the Apostle of Allah? 
As for his traps, among them is, abandoning doing good to fellow brothers. Among them is 
delaying prayers that the Almighty Allah has made mandatory.  
Know that, Allah has not been worshiped like the steps one takes towards doing good to fellow 
brothers and visiting them.  
And woe be unto those, unmindful of their prayers, asleep in the hiding, mocking Allah and His 
signs surely, they shall have no share in the Hereafter, and Allah will not speak to them, nor will 
He look upon them on the day of resurrection nor will He purify them, and they shall have a 
painful chastisement. 

 

هِ فى  ِ
جَليلَ وَ رَغِبَ مِنْ رَبه

ْ
 عَليْهِ ال

َ
ن دْ هَوَّ

َ
ق
َ
بَتِهِ ف

َ
كاكِ رَق

َ
 لِسِوى ف

ً
صْبَحَ مَهمُوما

َ
يَا ابْنَ جُندَب مَن ا

شَّ 
َ
حِ الحَقير وَ مَن غ

ْ
وَت

ْ
 ال

ُ
 الايمان

َ
ماث

ْ
 اِن

ً
واهُ و مَنْ حَسَدَ مؤمنا

ْ
ارَ مَأ

ه
ُ الن

ه
رَهُ و ناواهُ جَعَلَ اللّ

َّ
خاهُ وَ حق

َ
ا

 الِْلحُ فِى الْاء؛
ُ
ما يَنماث

َ
لبه ك

َ
 فى ق

One who starts his day, worried, but not the worry of salvation from the chastisement has indeed 
disregarded an important issue. He has indeed sought a very little benefit. 
One who deceives his brother, plots, (removes from his rank), Allah will make the Fire his abode. 
One who envies a believer, his faith will vanish from his heart, like the dissolving of salt in water.   
 
 

طِ بِدَمِهِ  ِ
حه
َ
ش

َ
ت
ُ
الْ

َ
فا وَالْروَةِ وَ قاض ى حاجَتِه ك  الصَّ

َ
اعى بَين خيه كالسه

َ
اش ى فى حاجةِ ا

ْ
لْ
َ
يَا ابْنَ جُندب ا

راءِ اِخوانِهِم. يَا ا
َ
ق
ُ
تِهِمْ بحُقوقِ ف

َ
 عِندَ اسْتِهان

ه
 اِلا

ً
ة مَّ

ُ
ُ ا

ه
بَ اللّ

َّ
حُد و ما عَذ

ُ
ِ يَومَ بدر و ا

ه
بْنَ فى سَبيلِ اللّ

 بِالوَرَعِ وَ 
ه

نا اِلا
ُ
نالُ وِلايَت

ُ
ِ لا ت

ه
واللّ

َ
ذاهِبُ ف

َ
مُ الْ

ُ
ذهَبَنَّ بِك

َ
هُم لا ت

َ
ل ل

ُ
 مَعاشِرَ شيعَتِنا و ق

ْ
غ ِ
ه
 جُندب بَل

اسَ 
ه
لِمُ الن

ْ
يسَ مِن شيعتِنا مَنْ يَظ

َ
 وَ ل

ه
وان فِى اللّ

ْ
نيا وَ مُواساةِ الِاخ   الِاجتِهاد فى الده
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O son of Jundab! The one who strives for his fellow brother, is like the one who strives between 

Safa and Marwa . 
And the one who fulfils his needs is like the one who has sacrificed himself in the battles of Badr 
and Ohod. And Allah does not punish a nation but due to their dishonoring of their fellow 

brothers’ rights  in need. 
O son of Jundab! Inform our Shia communities and tell them, to not let go of the teachings, for,  
by Allah, our love does not include the one but that he is wary and strives in the world and 

reaches out his brothers in faith, and the one who oppresses mankind is not from our Shias. 
 

وا 
ه
 يُصَل

ْ
ن
َ
لِ لِلاخِوانِ و بِا

ْ
خاءِ و البَذ ى بالسَّ

ه
ت
َ
 بِخِصال ش

َ
نا يُعْرَفون

ُ
ما شيعَت

َّ
دَبْ اِن

ْ
يَا ابْنَ جُن

 هَريرَ 
َ
ون نا لا يَهِرُّ

ُ
. شيعَت

ً
هارا

َ
يْلا و ن

َ
 ل
َ
مْسين

َ
خ
ْ
نا ال

َ
 ل
َ
رابِ و لايُجاوِرون

ُ
غ
ْ
مَعَ ال

َ
 ط

َ
مَعون

ْ
بِ و لا يَط

ْ
ل
َ
ك
ْ
ال

يْ 
َّ
ف
ُ
خ
ْ
ى ال

َ
 عَل

َ
يَّ و لايَمْسَحون جِره

ْ
 ال

َ
لون

ُ
ك
ْ
نا لايَأ

ُ
. شيعَت

ً
وا جُوعا

ُ
وْ مات

َ
 وَ ل

ً
 لنا مُبْغِضا

َ
لون

َ
 و لايَسْأ

ً
ا نِ عَدُوه

 جُعِ 
ُ
ت

ْ
ل
ُ
. ق

ً
 مُسْكِرا

َ
رَبون

ْ
والِ و لايَش ى الزَّ

َ
 عَل

َ
بُهُمْ قالو يُحافِظون

ُ
ل
ْ
ط
َ
يْنَ أ

َ
أ
َ
 فِداكَ ف

ُ
ت

ْ
عليه  ل

هُ   السلام
َ
نْ لايُجاوِرُهُمْ و لايُجاوِرون سَلْ عَمَّ

َ
 ف
ً
 مدينة

َ
ت

ْ
ل
َ
دُن و اِذا دَخ

ُ
طرافِ الْ

َ
سِ الجِبالِ و ا

ُ
عَلى رُؤ

 ُ
ه

ةِ رَجُلٌ يَسْعى»فذلِكَ مُؤمنٌ كما قال اللّ
َ
دين

َ ْ
ى الْ ص َ

ْ
ق
َ
    وَ جاءَ مِنْ أ

 ِ
ه

جارِ وَحْدَهُ و اللّ
َّ
دْ كان حَبيبُ الن

َ
ق
َ
 .ل

  
O son of Jundab, our Shias are known for few qualities: Their generosity-their giving to their 
brothers and their offering of fifty prayers during the night and day. Our Shias are neither 
aggressive like dogs nor are they  greedy like crows. Our Shiites will not be neighbors with our 
enemy, and even if they die of hunger, they will not want anything from anyone who is our 
enemy. 
Our Shi'is do not eat eels and they do not perform mas-h on the footwear. They are cautious both 
of their noon prayers and their nawafil. They do not consume wine.  
I said, may I be sacrificed unto you, and where do I find them? 
He, upon him be salaam replied, on mountains, in country sides. When you enter a city, ask for 
those who are abandoned, are not sought as neighbors. He indeed is a momin as the Almighty 
has such said, there came a man from the city outskirts, hurrying. By Allah! Habib Najjar was one 
of them. 
 

هْلِ دَعْوَتِكَ وَ 
َ
وقِ ا

ُ
 سِوى عُق

ٌ
فورة

ْ
نوبِ مَغ

ُّ
لُّ الذ

ُ
دَب ك

ْ
 رِئاءً. يَا يَا ابْنَ جُن

َ
 ما كان

ه
ِ مقبولٌ اِلا

بِره
ْ
لُّ ال

ُ
ك

بَلُ 
ْ
هُدى يُق

ْ
صِمْ بِال

َ
قى وَ اعْت

ْ
عُرْوَةِ الوُث

ْ
مْسِكْ بِال

َ
ِ وَ اسْت

ه
بْغِضْ فى اللّ

َ
ِ و ا

ه
حْبِبْ فِى اللّ

َ
دَب ا

ْ
ابْنَ جُن
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َ يَقولُ 
ه

اِنَّ اللّ
َ
كَ ف

ُ
نْ تابَ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ » عَمَل

َ
ارٌ لِْ

ه
ف
َ
غ
َ
ي ل ِ

ه
دى وَ إِن

َ
مَّ اهْت

ُ
 ث
ً
      صالِحا

ُ
 الايمان

ه
بَلُ اِلا

ْ
لا يُق

َ
ف

دى 
َ
مَنِ اهْت

َ
هُدى ف

ْ
ل
َ
ها ا

ُّ
ل
ُ
ها ك

ُ
شوعِ وَ مِلاك

ُ
 بِالخ

ه
 اِلا

َ
 بِيقين و لايقين

ه
 بِعمل و لا عَمَلَ الا

ه
 الا

َ
و لا ايمان

لا  بَّ
َ
ق
َ
كوتِ مُت

َ
ل
َ
هُ و صَعِدَ الى الْ

ُ
بَلُ عَمَل

ْ
ُ »يُق

ه
قِيموَ اللّ

َ
   يَهْدِي مَنْ يَشاءُ إِلى صِراط مُسْت

  
Every sin is forgivable except cheating the fellow faithful. Every good is rewarding except that 
what was to show.  
O son of Jundab, be friends for Allah and break friendship for Allah. And hold on to the firmest 
handle and cling on to the guidance your actions will be accepted. Indeed, Allah such says,  
Indeed, I am all-forgiver toward him who repents, becomes faithful and acts righteously, and 
then follows guidance.’ So, nothing but faith will be accepted, nor a faith without actions, neither 
action but with certainty, nor certainty without fear. And the criteria of all is guidance. One who 
is guided his action is accepted and will ascend the dominions accepted and Allah guides 
whomever He wishes to a straight path. 
 

ف
ْ
نوبِ مَغ

ُّ
لُّ الذ

ُ
دَب ك

ْ
 رِئاءً. يَا يَا ابْنَ جُن

َ
 ما كان

ه
ِ مقبولٌ اِلا

بِره
ْ
لُّ ال

ُ
هْلِ دَعْوَتِكَ وَ ك

َ
وقِ ا

ُ
 سِوى عُق

ٌ
ورة

بَلُ 
ْ
هُدى يُق

ْ
صِمْ بِال

َ
قى وَ اعْت

ْ
عُرْوَةِ الوُث

ْ
مْسِكْ بِال

َ
ِ وَ اسْت

ه
بْغِضْ فى اللّ

َ
ِ و ا

ه
حْبِبْ فِى اللّ

َ
دَب ا

ْ
ابْنَ جُن

 يَقولُ 
َ اِنَّ اللّه

َ
كَ ف

ُ
 » عَمَل

َ
ي ل ِ

ه
دىوَ إِن

َ
مَّ اهْت

ُ
 ث
ً
نْ تابَ وَ آمَنَ وَ عَمِلَ صالِحا

َ
ارٌ لِْ

ه
ف
َ
 «   غ

ُ
 الايمان

ه
بَلُ اِلا

ْ
لا يُق

َ
ف

دى 
َ
مَنِ اهْت

َ
هُدى ف

ْ
ل
َ
ها ا

ُّ
ل
ُ
ها ك

ُ
شوعِ وَ مِلاك

ُ
 بِالخ

ه
 اِلا

َ
 بِيقين و لايقين

ه
 بِعمل و لا عَمَلَ الا

ه
 الا

َ
و لا ايمان

كوتِ مُ 
َ
ل
َ
هُ و صَعِدَ الى الْ

ُ
بَلُ عَمَل

ْ
لا يُق بَّ

َ
ق
َ
قِيم»ت

َ
ُ يَهْدِي مَنْ يَشاءُ إِلى صِراط مُسْت

ه
  وَ اللّ

  
Every sin is forgiven except disloyalty towards those who invite you.  
Every good is accepted but that which is to show. 
O son of Jundab, love for Allah, hate for Allah and hold on to the strong cord. Hold on to the 
guidance, your actions will be accepted. Indeed, Allah has said, Verily, I forgive those who repent, 
become faithful, act righteously, and follow guidance.’ 
Therefore, it will not be accepted but with faith, nor will faith be accepted but with action, neither 
is there any action but with certainty, nor is there any certainty but with fear and its criteria, in 
fact all of it is guidance. One who is guided his action will be accepted, he will ascend accepted 
towards the Malkoot, the higher levels and Allah guides whomever He wishes to a straight path. 
  
 

تَهِنْ 
ْ
ل
َ
سْكِنَ الفِردَوسَ فى جِوارِهِ ف

ُ
جاوِرَ الجَليلَ فى دارِهِ و ت

ُ
 ت
ْ
ن
َ
 ا
َ
حْبَبْت

َ
 ا
ْ
دَب اِن

ْ
نيا  يا ابْنَ جُن يْكَ الدُّ

َ
عَل

 
َ
رْت

َّ
خ
َ
يْكَ ما ا

َ
 و عَل

َ
مْت دَّ

َ
كَ ما ق

َ
نَّ ل

َ
مْ ا

َ
د وَ اعْل

َ
 لِغ

ً
خِرْ شيئا دَّ

َ
صْبَ عَيْنِكَ و لات

َ
 ن
َ
وت

َ
 .وَ اجْعَلِ الْ
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O son of Jundab, if you love to be neighbored with the Glorious Lord in His House and if you 
want to reside in Janat al-Firdous by Him, then keep away from Dunya, and keep death before 
your sight. Don’t hoard anything for the morrow. And know that what you have sent forth is for 
you and that what you delay will be against you. 
 

مَ  دَب مَنْ حَرَّ
ْ
هُ و مَنْ يَا ابْنَ جُن طاعَ عَدُوَّ

َ
دْ ا

َ
ق
َ
طاعَ هَواهُ ف

َ
يْرِهِ و مَنْ ا

َ
ما يَجْمَعُ لِغ

َّ
اِن
َ
سْبَهُ ف

َ
سَهُ ك

ْ
ف
َ
ن

مْ 
َ
د عَجَزَ مَنْ ل

َ
هُ وَ ق

ْ
هُ ما غابَ عَن

َ
 ل
ْ
ظ

َ
مْرِ دُنياهُ و آخِرَتِهِ و يَحْف

َ
هُ مِنْ ا هَمَّ

َ
فِهِ ما ا

ْ
ِ يَك

ه
ِ يَثِقْ بِاللّ

له
ُ
يُعِدَّ لِك

 و 
ً
ة بلاء صَبْرا وْ رَزِيَّ

َ
وْ مال ا

َ
د ا

َ
ة فى وَل ِ بَلِيَّ

له
ُ
دَ ك

ْ
سَكَ عِن

ْ
ف
َ
رْ ن ِ

. صَبه
ً
ِ عُسْر يُسْرا

له
ُ
 و لِك

ً
كرا

ُ
ِ نِعْمَة ش

له
ُ
لِك

كَ 
ُ
ئ ِ
 رَجاءً لايُجَره

َ رَكَ وَ ارجُْ اللّه
ْ
ك

ُ
وَ فيهِما صَبْرَكَ و ش

ُ
هُ لِيَبْل

َ
 هِبَت

ُ
ذ
ُ
خ
ْ
هُ و يَأ

َ
بِضُ عارِيَت

ْ
ما يَق

َّ
اِن
َ
عَلى ف

يِسُكَ مِنْ رَحْمَتِهِ مَعْصِيَ 
ْ
 لايُؤ

ً
وفا

َ
هُ خ

ْ
ف
َ
 .تِهِ وخ

 
O son of Jundab, one who deprives himself from work has availed it for others. One who obeys 
his vices has indeed obeyed his enemy. One who trusts God, he will indeed be sufficed by Him 
for all his needs of this world and the Hereafter. He will protect him and his interests in his 
absence. Incapable is one who has not availed patience for all trials, gratitude for every blessing 
and ease for every difficulty. Be patient in every trial pertaining to your children, wealth or 
disasters. Indeed, Allah takes that what He had given temporarily to you, He seizes away His 
bestowal to test your patience and your gratitude. Have such hope in Allah that does not switch 
you towards His disobedience and fear Him such that You do not despair His mercy. 
 
  

عِبا
ْ
عَمَلِ ال

ْ
ضَلَ ال

ْ
ف
َ
اِنَّ ا

َ
عْجِبَ بِعَمَلِكَ ف

ُ
رَ و ت جَبَّ

َ
رَ و ت بَّ

َ
ك
َ
ت
َ
وْلِ الجاهلِ ولابِمَدْحِهِ ف

َ
رَّ بَق

َ
ت
ْ
غ
َ
 و و لات

ُ
دة

واضُعُ 
َّ
 .الت

Do not be deceived by the word of an ignorant such that his praise makes you arrogant and proud 
of your actions. Verily, the best action is worship and humbleness.     
 

رْ 
ُ
ظ
ْ
ن
َ
كَ و لات

َ
ُ ل

ه
مُهُ اللّ سَّ

َ
عْ بِما ق

َ
ن
ْ
اق هْرِكَ و

َ
هُ وراءَ ظ

َ
ت
ْ
ف
َّ
ل
َ
يْرِكَ ما خ

َ
صْلِحُ مالَ غ

ُ
كَ و ت

َ
عْ مال ِ

ضَيه
ُ
 فلا ت

ه
اِلا

 
َ
ت
َ
دَكَ و لات

ْ
كَ مِنْ اِلى ما عِن

َّ
 حَظ

ْ
ذ
ُ
بَعْ و خ

ْ
مْ يَش

َ
عْ ل

َ
ن
ْ
مْ يَق

َ
بَعَ وَ مَنْ ل

َ
عَ ش

َ
ن
َ
اِنَّ مَنْ ق

َ
هُ ف

ُ
نال

َ
 ت
َ
سْت

َ
مَنَّ ما ل

رِ 
ْ
ق
َ
 فى الف

ً
 فى الغِنى و لا جَزِعا

ً
نْ بَطِرا

ُ
ك
َ
 .آخرَتِك و لات

 
Do not ruin your wealth and you correct the wealth of others by that what you will leave behind. 
Be content with that what Allah has blessed you with. Do not admire but that what is with you. 
Do not desire that what you will never get to.  One who is content is full. One who is not content 
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is hungry. Take your share from your Hereafter. When rich do not be arrogant nor be upset when 
poor.  
 

 
َ
وْق

َ
شارَّ مَنْ ف

َ
كَ و لا ت

َ
رُكَ مَنْ عَرَف ِ

ه
 يُحَق

ً
نْ واهِنا

ُ
ك
َ
رْبَكَ و لات

ُ
اسُ ق

ه
رَهُ الن

ْ
 يَك

ً
 غليظا

ً
ا
ه
ظ

َ
ن ف

ُ
ك
َ
كَ و و لات

 
َ
حَد و لات

َ
ِ ا
له
ُ
 ك

َ
حْت

َ
 ت
ً
نْ مَهينا

ُ
ك
َ
هاءَ و لات

َ
ف طِعِ السُّ

ُ
هُ و لات

َ
هْل

َ
مْرَ ا

َ
نازعِِ الا

ُ
كَ ولا ت

َ
رْ بِمَنْ هو دون

َ
سْخ

َ
نَّ لات

َ
كِل

َّ
ت

حَد
َ
 .على كفايةِ ا

Do not be hard hearted that people hate to come closer to you. Nor be disrespectful, for those 
who know you will disregard you. Do not quarrel with those who are above you nor mock those 
who are below you. Do not fight with those who owns rightfully. Do not obey the insane nor 
remain with disgrace under everyone. Do not rely upon the capability of anyone.  
 
 

 
ً
بَكَ قريبا

ْ
ل
َ
دَمَ وَاجْعَلْ ق

ْ
ن
َ
ت
َ
عَ فيهِ ف

َ
ق
َ
 ت

ْ
ن
َ
بْلَ ا

َ
رَجِهِ ق

ْ
هُ مِنْ مَخ

َ
ل
َ
 مَدْخ

َ
عْرِف

َ
ى ت

ه
مْر حَت

َ
ِ ا
له
ُ
دَ ك

ْ
 عِن

ْ
 قِف

ها  رُدُّ
َ
 ت
ً
جاهِدُهُ و عارِية

ُ
 ت
ً
ا سَكَ عَدُوه

ْ
ف
َ
بِعُهُ و اجْعَلْ ن

َّ
ت
َ
 ت
ً
مَكَ والدا

ْ
هُ و اجْعَلْ عِل

ُ
شارِك

ُ
 ت

َ
ت

ْ
دْ جُعِل

َ
كَ ق

َّ
اِن
َ
ف

سِكَ 
ْ
ف
َ
رْ قيامَكَ على ن

ُ
ظ
ْ
ان
َ
واءِ ف ى الدَّ

َ
 عَل

َ
ت

ْ
اءُ و دُلِل  لكَ الده

َ
ن ِ
ةِ و بُيه حَّ ِ

 الصه
َ
 آية

َ
ت

ْ
ِف
سِكَ و عُره

ْ
ف
َ
بيبَ ن

َ
ط

بِعْها بِ 
َّ
رِ لها و لكِنِ ات

ْ
ك ِ
ه
نِ و الذ

َ
رَةِ الِْن

ْ
ث
َ
سِدْها بِك

ْ
ف
ُ
دَ اِنسان فلات

ْ
كَ يَدٌ عِن

َ
 ل
ْ
ت

َ
 كان

ْ
اِنَّ و اِن

َ
ضَلَ منها ف

ْ
ف
َ
ا

 
َ
ت

ْ
ن
ُ
 جاهلا ك

ً
عَدَّ حليما

ُ
مْتِ ت وابِ فى آخِرَتِكَ و عليكَ بالصَّ

ه
وْجَبُ لِلث

َ
جْمَلُ بِكَ فى أخلاقِكَ و ا

َ
ذلِكَ ا

الِ  جُهه
ْ
دَ ال

ْ
كَ عِن

َ
رُ ل

ْ
ت كَ عَندَ العُلماءِ و السَّ

َ
يْنٌ ل  زَ

َ
مْت اِنَّ الصَّ

َ
 ف
ً
وْ عالِْا

َ
 .ا

  
 
Stop before every task, until you know its inlets and outlets before you regret. Consider... 
your heart to be a near one with whom you consult. Your knowledge to be your father who you 
obey.  
Your soul your enemy who you fight.  
Your soul temporary that is to be returned. Indeed, you are your own physician!!  
You know the signs of health, you recognize the pain and you have been guided to its cure.  
Beware of your duty. If you have helped someone, do not ruin it by continuously mentioning and 
favoring, instead continue it with another better good deed. This is ethically better for you and 
more rewarding in the Hereafter.  
Be quiet to be tolerant, whether you are knowledgeable or ignorant, as your silence is an 
adornment in knowledge and a cover in the ignorance. 
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دَب اِنَّ عيس ىَ بنَ مريمَ يَا ابْنَ  
ْ
خيهِ   عليه السلام  جُن

َ
مْ مَرَّ بَأ

ُ
حَدَك

َ
نَّ ا

َ
وْ ا

َ
مْ ل

ُ
يْت
َ
رَأ

َ
صْحابِهِ ا

َ
قال لا

 منها قالوا 
َ
ف

َ
ش

َ
ك
ْ
م يَرُدُّ عليها مَا ان

َ
ها ا

َّ
ل
ُ
 عنْها ك

ً
 كاشِفا

َ
كان

َ
 عنْ بَعْضِ عَورَتِهِ أ

َ
ف

َ
ش

َ
ك
ْ
دِ ان

َ
وْبَهُ ق

َ
رَأى ث

َ
ف

رُدُّ عَليها قا
َ
ِ و بَلْ ن

ه
هُمْ فقيل يا روحَ اللّ

َ
لٌ ضَرَبَهُ ل

َ
نَّ هذا مَث

َ
وا ا

ُ
عَرَف

َ
ها ف

َّ
ل
ُ
 عَنها ك

َ
شِفون

ْ
ك
َ
 بَلْ ت

ه
ل كلا

كم 
َّ
مْ اِن

ُ
ك
َ
قولُ ل

َ
ٍّ ا

رُها. بِحَقه
ُ
لا يَسْت

َ
خيهِ ف

َ
عَوْرَةِ مِنْ أ

ْ
ى ال

َ
لِعُ عَل

َّ
مْ يَط

ُ
ك
ْ
جُلُ مِن  ذلك؟ قال: الرَّ

َ
كيف

 بِ 
ه
 اِلا

َ
ريدُون

ُ
 ما ت

َ
صيبُون

ُ
مُ لات

ُ
اك . اِيه

َ
رَهُون

ْ
ك
َ
بْرِ على ما ت  بالصَّ

ه
 اِلا

َ
ون

ُ
مُل

ْ
 ما تأ

َ
ون

ُ
نال

َ
 و لات

َ
تَهُون

ْ
ش

َ
رْكِ ما ت

َ
ت

 
ْ
ل
َ
نْ جَعَلَ بَصَرَهُ فى ق

َ
. طوبى لِْ

ً
ة
َ
ن
ْ
فى بِها لِصاحِبِها فِت

َ
 و ك

َ
هوَة

َّ
بِ الش

ْ
ل
َ
ق
ْ
زْرَعُ فى ال

َ
ها ت اِنَّ

َ
 ف
َ
رَة

ْ
ظ
َّ
بِهِ و و الن

مْ يَجْعَلْ بَصَرَهُ فى 
َ
ةِ العبيدِ ل

َ
هَيْئ

َ
مْ ك

ُ
روا فى عُيوبِك

ُ
ظ
ْ
رْبابِ و ان

َ
الا

َ
اسِ ك

ه
روا فى عُيوبِ الن

ُ
ظ
ْ
ن
َ
عَيْنِهِ. لات

عافِيَةِ 
ْ
ى ال

َ
َ عَل

ه
لى وَ احْمَدُوا اللّ

َ
بْت
ُ ْ
ارْحَمُوا الْ

َ
لى و مُعافى ف

َ
اسُ رَجُلانِ مُبْت

ه
مَا الن

َّ
 .اِن

 
O son of Jundab, verily Eisa son of Marium (upon him be salaam) said to his disciples, if you 
come across your fellow brother and see his clothing has uncovered his private parts, will you 
undress him so that his parts are evident completely or will you cover them?  
They all said, we will cover it. He replied, no, you will uncover it completely. They thought it is 
a parable and inquired as to what it meant?  
He replied, you come across a secret of your brother, but do not hide it. This is a fact that I tell 
you that you will never get to what you want but that you discard what you like. You will not 
get to your desires but by being patient with that you dislike. Mind your look as looks create 
temptations in the heart and that is enough for one to fell in the traps of trials. Lucky is him who 
has placed his looks in his heart and has not placed his looks in his eyes. Do not look at the faults 
of mankind like their lords but look into your own shortcomings like a slave.  
Surely, people are of two kinds suffering and blessed. Have mercy on him who is suffering and 
praise Allah for the wellbeing. 
 

مْ على مَن  ِ
ه
يْكَ و سَل

َ
ساءَ اِل

َ
حْسِنْ اِلى مَنْ ا

َ
عَكَ وَ اعْطِ مَنْ حَرَمَكَ و ا

َ
ط

َ
دَب، صِلْ مَنْ ق

ْ
يَا اِبْنَ جُن

 يُعفى 
ْ
ن
َ
حِبُّ ا

ُ
كَ ت

َّ
ن
َ
مَكَ كما ا

َ
ل
َ
نْ ظ  عَمه

ُ
 مَن خاصَمَكَ وَ اعْف

ْ
صِف

ْ
ن
َ
كَ و ا ِ سَبَّ

ه
وِ اللّ

ْ
بِرْ بعَف

َ
اعْت

َ
كَ ف

ْ
عَن

 و الخاطِئي
َ
الحين ى الصه

َ
زِلُ عَل

ْ
رَهُ يَن

َ
نَّ مَط

َ
ارِ و ا جه

ُ
بْرارِ و الف

َ
ى الأ

َ
 عَل

ْ
ت

َ
رَق

ْ
ش

َ
مْسَهُ ا

َ
نَّ ش

َ
رى ا

َ
لا ت

َ
كَ ا

ْ
 عَن

َ
 .ن

 
O son of Jundab, make ties with one who has broken with you. Give him who has deprived you. 
Do good to him who has done bad to you. Greet him who has sworn at you. Be fair to him who 
has been unfair to you. Forgive him who has oppressed you, just like you would like to be 
forgiven. Think of Allah’s forgiveness for you. Do you not see that His sun shines on both the 
righteous and on the sinners and that His rain falls on both the noble and on the wrongdoers?  
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جْرَكَ 
َ
 ا
َ
يْت

َ
وْف

َ
دِ اسْت

َ
ق
َ
 ذلكَ ف

َ
ت

ْ
عَل

َ
 ف

ْ
كَ اِن

َّ
أِن
َ
وْكَ ف

ه
ك
َ
اسِ لِيُز

ه
عيُنِ الن

َ
 على ا

ْ
ق صَدَّ

َ
ت
َ
دَب لا ت

ْ
و يَا ابْنَ جُن

 عَلى 
ً
 يَجْزيكَ عَلانية

ً
ا هُ سِره

َ
 ل
ُ
ق صَدَّ

َ
ت
َ
ذى ت

ه
اِنَّ ال

َ
كَ ف

َ
لِعْ عَليها شِمال

َّ
ط
َ
لا ت

َ
 بِيَمينِكَ ف

َ
يْت

َ
عط

َ
لكن اذا أ

تِك ... رُؤوسِ ا
َ
اسُ على صَدَق

ه
لِعَ الن

َّ
 لا يَط

ْ
ن
َ
كَ ا ذى لا يَضُرُّ

ه
يوم ال

ْ
شهادِ فِى ال

َ
 لا

واخفض الصوت، إن ربك الذي يعلم ما تسرون وما تعلنون، قد علم ما تريدون قبل أن تسألوه. 

رئاء الناس، مغبرة  يصوم وإذا صمت فلا تغتب أحدا. ولا تلبسوا صيامكم بظلم. ولا تكن كالذي

 .يابسة أفواههم لكي يعلم الناس أنهم صيامي  وجوههم، شعثة رؤوسهم،
 
O son of Jundab, do not give charity before the eyes of people so that they enlist you as pure. If 
you do that, you surely have received your reward. But when you give to someone with your 
right hand see that your left hand does not notice. Verily, one who gives charity secretly, He will 
reward you before the witnesses on that Day, then when it does not matter for people to know of 
your charity.  
And lower your voice, indeed your Lord who is aware of what you hide and what you show, 
knows before you ask Him. Do not backbite anyone when you are fasting. Do not contaminate 
your fast with oppression. Be not like them who fast to show to people, their faces dusty, hair all 
awry, mouths dry, so that people know they are fasting.  
 

 بَعْد 
ه
رَّ اِلا

َّ
يْرَ و الش

َ
خ
ْ
رَى ال

َ
نْ ت

َ
مامَكَ و ل

َ
هُ ا

َّ
ل
ُ
رَّ ك

َّ
مامَكَ و اِنَّ الش

َ
هُ ا

ُّ
ل
ُ
يرُ ك

َ
خ
ْ
ل
َ
دَب ا

ْ
الاخِرَةِ لِانَّ يَا ابْنَ جُن

باقيانِ وَ الوا
ْ
هُما ال نَّ

َ
ارِ لا

ه
هُ فى الن

َّ
ل
ُ
رَّ ك

َّ
ةِ و الش

َّ
هُ فى الجَن

َّ
ل
ُ
َ جَله و عَزَّ جَعَلَ الخيرَ ك

ه
جِبُ عَلى مَنْ وَهَبَ اللّ

 
ً
 بِهِ نِعَمَهُ و آتاهُ عِلما

ُ
ف عَرَّ

َ
لا يَت

ْ
بَ فيه عق

َّ
دَهُ و رَك

ْ
هَمَهُ رُش

ْ
ل
َ
رَمَهُ بِالايمانِ و ا

ْ
ك
َ
هُ الهُدى و ا

َ
ُ ل

ه
  اللّ

ً
ما

ْ
و حُك

رَ 
ُ
ف
ْ
َ وَ لايَك

ه
رَ اللّ

ُ
ك

ْ
 يَش

ْ
ن
َ
سِهِ ا

ْ
ف
َ
 يوجِبَ عَلى ن

ْ
ن
َ
مْرَ دينِهِ و دنياهُ ا

َ
رُ بِهِ ا ِ

ساهُ وَ يُدَبه
ْ
َ و لايَن

ه
رَ اللّ

ُ
ك
ْ
 يَذ

ْ
ن
َ
هُ و ا

 
ْ
عمَ عليهِ بعد اِذ

ْ
ن
َ
ذى ا

ه
رِ و لِلحديثِ ال

َ
ظ
َّ
هُ بِحُسْنِ الن

َ
دَ ل رَّ

َ
ف
َ
ذى ت

ه
َ و لايَعْصيَهُ لِلقديمِ ال  يُطيعَ اللَّّ

ْ
ن
َ
ا

هُ مِنْ طاعتِ 
ْ
ف ِ
ه
ل
َ
مْ يُك

َ
ذى ل

ه
ضلِ ال

َ
ذى وَعَدَهُ وَ الف

ه
جَزيلِ ال

ْ
 و لِل

ً
هُ مخلوقا

َ
أ
َ
ش

ْ
ن
َ
 طاعَتِهِ و ما يَعْجُزُ ا

َ
وق

َ
هِ ف

ةِ عَلى قليلِ ما 
َ
ى الاستعان

َ
دَبَهُ اِل

َ
هُ مِنْ ذلِكَ و ن

َ
يْسيرِ ما حَمَل

َ
 عَلى ت

َ
عَون

ْ
هُ ال

َ
عَنِ القيام بِهِ و ضَمِنَ ل

هُ وَبْ 
َ
ةِ فيما بَيْن

َ
وبَ الاسْتِهان

َ
بِسَ ث

َ
دْ ل

َ
هُ ق

ْ
مَرَهُ و عاجزٌ عَن

َ
ا ا هُ و هُوَ مُعْرِضٌ عمه

َ
ف
َّ
ل
َ
 لِهَواهُ ك

ً
دا ِ

ه
ل
َ
ق
َ
هِ مُت يَن رَبَّ

حَد 
َ
بَغى لا

ْ
فِردَوسِ وَ ما يَن

ْ
 ال

َ
ى جِنان

ه
مَن

َ
 لِدُنياهُ عَلى آخرتِهِ و هُوَ فى ذلكَ يَت

ً
ثِرا

ْ
هَواتِهِ مُؤ

َ
 فى ش

ً
ماضيا

 و 
ُ
اقعة عَتِ الو

َ
وْ وَق

َ
هُ ل

َّ
ن
َ
ما ا

َ
ارِ مَنازِلَ الابرارِ ا جه

ُ
ِلَ بِعملِ الف

ه
ز
ْ
 يُن

ْ
ن
َ
مَعَ ا

ْ
 يَط

ْ
ن
َ
 و جاءتِ  ا

ُ
 قامتِ القيامة

نْ 
َ
دَ ذلكَ لِْ

ْ
 عِن

َ
ت

ْ
ن
َ
يْق

َ
 الخلائِقُ ليوم الحسابِ ا

َ
ضاءِ وَ بَرَز

َ
صْلِ الق

َ
ارُ الْوازينَ لِف صَبَ الجَبه

َ
 و ن

ُ
ة امَّ

ه
الط
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رْجو 
َ
نيا بما ت يَومَ فى الدُّ

ْ
 فاعْمَلِ ال

ُ
دامَة

َّ
 و الن

ُ
حُلُّ الحَسْرة

َ
 و بِمَنْ ت

ُ
 و الكرامَة

ُ
عَة

ْ
ف  الرَّ

ُ
 تكون

َ
وْز

َ
ا بِهِ الف

 .فى الاخِرَةِ 

 
O son of Jundab, all the good is in front of you; likewise, is all the evil in front of you. You will 
see the good and the evil, but after the Aakhirat (resurrection) because Allah the Almighty has 
placed the good, all of it in the Heaven and the evil, all of it in the Fire as both are eternal. It is 
upon him, who Allah has guided, has dignified him with faith, mentored him, blessed him with 
the intellect with which he recognizes His blessings. He gave him the knowledge and the wisdom 
with which he can administer the tasks of his world and the Hereafter, so that He is grateful to 
Allah and not faithless, that he remembers Allah and does not forget Him, that he obeys Allah 
and does not disobey Him, for all His favors He had bestowed upon him and His blessings He 
continues unto him. He created him and promised His eternal favors unto him. And His grace 
that He did not burden anyone beyond his capacity. Furthermore, He has guaranteed to help 
even for this amount of duty that He has tasked you for. He has summoned him to seek help for 
the little He has tasked you for, and despite his incapacity, he disobeys His command. Between 
him and his Lord, he clothes himself in the garment of wretchedness. He follows his self-desires, 
and is in his continuous lusts. He prefers the world over the Hereafter. At the same time, he 
wishes the gardens of the Paradise. And one should not desire the ranks of the righteous with the 
actions of the wrongdoers. Know that, when the Imminent (Hour) befalls, and the Resurrection 
takes place; when the Catastrophe befalls and the Mighty lays the scale of Justice and the creations 
are prepared for the Day of Reckoning. Then, you shall know to whom the exaltedness and the 
benevolence belong to, and for whom are the regret and shame. Therefore, act today in this world, 

with a hope to prosper in the Hereafter. 
 

مَتى و  
َ
واضَعُ لِعَظ

َ
نْ يَت  مِمَّ

َ
لاة بَلُ الصَّ

ْ
ق
َ
ما ا

َّ
وْحى: اِن

َ
ُ جله و عزه فى بَعضِ ما ا

ه
دَب قال اللّ

ْ
يَا ابْنَ جُن

جائِعَ و 
ْ
عِمُ ال

ْ
قى و يُط

ْ
ل
َ
مُ عَلى خ

َّ
عَظ

َ
رى و لايَت

ْ
هارَهُ بِذِك

َ
عُ ن

َ
ط

ْ
جْلى و يَق

َ
هَواتِ مِنْ ا

َّ
سَهُ عَنِ الش

ْ
ف
َ
 ن
ُّ
ف

ُ
 يَك

ع
ْ
سوُ ال

ْ
هُ فى يَك

َ
جْعَلُ ل

َ
مسِ ا

َّ
لَ الش

ْ
 نورُهُ مِث

ُ
رِق

ْ
ذلِكَ يُش

َ
ريبَ ف

َ
غ
ْ
وِى ال

ْ
صابَ و يُؤ

ُ
ارِىَ وَ يَرْحَمُ الْ

نى 
ُ
ل
َ
يهِ و يَسْأ به

َ
ل
ُ
ا
َ
هُ ملائكتى يَدْعُونى ف

ُ
حْفِظ

َ
سْت

َ
تى وَ ا هُ بِعِزَّ

ُ َ
لَ

ْ
ك
َ
 ا
ً
ما

ْ
 و فِى الجَهالةِ حِل

ً
مَةِ نورا

ْ
ل
ُّ
الظ

عَ 
ْ
لُ ذلك ال

َ
مَث

َ
عْطيهِ ف

ُ
ا
َ
ر عن حالِهاف يَّ

َ
غ
َ
ت
َ
ثمارُها و لات

َ
اتِ الفِردَوسِ لا يُسْبَقُ ا

ه
لِ جَن

َ
مَث

َ
 .بدِ عندي ك

  
O son of Jundab, the Almighy Allah has such said in some of His revelations. Verily, I will accept 
the prayers of one who humbles before My Greatness, guards himself from worldly allures for 
My sake, ends his day in My remembrance and is not prideful over My creation, feeds the hungry, 
clothes the uncovered, has mercy on the afflicted, shelters the lonely...he illuminates like the 
shining of the sun. I shall make for him light in darkness and tolerance in ignorance. I will protect 
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him with My Honor, I will save him through my angels. He will call Me and I will say ‘Labbayk’ 
to him. He will ask Me and I will give him. The example of that servant before Me is like the 

Gardens of the Paradise, the like of whose fruit does not exist nor change. 
 

 
ْ
الحُ و عِمادُهُ ال عَمَلُ الصه

ْ
ل
َ
هُ ا

ُ
ت هُ الوَقارُ و مُرُوَّ

ُ
ت
َ
حَياءُ و زين

ْ
لِباسُهُ ال

َ
دَب الِاسلامُ عُريانٌ ف

ْ
 .وَرَعُ يَا ابْنَ جُن

هلَ البيتِ 
َ
نا ا ساسٌ واساسُ الاسلامِ حُبُّ

َ
ىْء ا

َ
ِ ش 

له
ُ
 وَ لِك

دُسِ و 
ْ
ن  بِالسُّ

ً
دا جَّ

َ
بَرْجَدِ و الحَريرِ مُن ِ

 بِالزه
ً
وفا

ُ
 مِنْ نور مَحف

ً
ِ تباركَ و تعالى سُورا

ه
دَب اِنَّ لِلّ

ْ
 يَا ابْنَ جُن

اِذا
َ
 اعدائِنا ف

َ
وليائِنا و بين

َ
ورِ بين ا يباجِ يَضْرِبُ هذا السه لوبُ الحَناجِرَ  الده

ُ
تِ الق

َ
غ
َ
 و بَل

ُ
ماغ ِ

ى الده
َ
ل
َ
غ

هُمْ 
َ
ِ و حِرْزِهِ ل

ه
مْنِ اللّ

َ
وا فى ا

ُ
كان

َ
ِ ف

ه
ورِ اولياءُ اللّ دْخِلَ فى هذا السه

ُ
وقِفِ ا

َ
ولِ الْ

ُ
كبادُ مِنْ ط

َ
ضِجَتِ الا

َ
و ن

جَمَهُمُ 
ْ
ل
َ
دْ ا

َ
ِ ق

ه
عداءُ اللّ

َ
 و ا

ُ
عْيُن

َ
 الا

ُّ
ذ
َ
ل
َ
سُ و ت

ُ
ف
ْ
ن
َ
هِى الا

َ
ت
ْ
ش

َ
 فيها ما ت

َ
رون

ُ
ظ
ْ
 وَ هُمْ يَن

ُ
رَق

َ
ف
ْ
عَهُمُ ال

َ
ط

َ
 و ق

ُ
عَرَق

ْ
 ال

 
َ
يَقولون

َ
هُمْ ف

َ
ُ ل

ه
عَدَّ اللّ

َ
رارِ »اِلى ما ا

ْ
ش
َ
هُمْ مِنَ الا عُدُّ

َ
ا ن

ه
ن
ُ
رى رِجالا ك

َ
نا لا ن

َ
ِ  ما ل

ه
ولياءُ اللّ

َ
يْهِم ا

َ
رُ اِل

ُ
ظ
ْ
يَن

َ
ف

هُ عَزَّ و جَلَّ 
ُ
ذلِكَ قول

َ
 مِنْهُمْ ف

َ
يَضْحَكون

َ
ناهُمْ »ف

ْ
ذ
َ
خ
َّ
ت
َ
بْصارُ ا

َ
 عَنْهُمُ الا

ْ
ت

َ
مْ زاغ

َ
 ا
ً
ا رِيه

ْ
و قوله «    سِخ

« 
َ
ارِ يَضْحَكون

ه
ف
ُ
ذينَ امَنوا مِنَ الك

ه
يَومَ ال

ْ
ال
َ
  ف

َ
رون

ُ
ظ
ْ
رائِكِ يَن

َ
ى الا

َ
    عَل

ً
مِنا

ْ
 مُؤ

َ
عان

َ
نْ ا حَدٌ مِمَّ

َ
فلا يَبْقى ا

وْليائِنا
َ
يْرِ حساب مِنْ ا

َ
 بِغ

َ
ة
َّ
جَن

ْ
ُ ال

ه
هُ اللّ

َ
ل
َ
دْخ

َ
 ا
ه
لِمَة الا

َ
 .بِك

 
O son of Jundab, Islam is uncovered, its clothing chastity, its adornment dignity, its reverence 
good action and its pillars piety. 
And everything has a base and the base of Islam is the love towards us, the AhlulBayt.  
O son of Jundab, Indeed Allah the Blessed and the Exalted has a wall of light protected with topaz 
and silk, embellished with silk and fine brocades. This wall will separate our friends from our 
enemies. Then, when the brains shall boil and life shall reach the throats and the livers shall burn 
due to the long standing on the Day of Judgement, the friends of Allah will be made to enter this 
wall. They will be in peace and in His protection. For them, will be whatever their souls desire 
and eyes delight in. The enemies of Allah will be sweating, restrained and separated. 
 
 
And they will be seeing all that Allah had promised them and will say,   ‘Why is it that we do not 
see men whom we used to count among the bad ones.’ The friends of Allah will look at them and 
laugh. That is the word of Him, the Almighty, ‘Ridiculing them, or do [our] eyes miss them 
[here]?’ and His word, ‘Indeed, the record of the vicious is in Sijjeen. Observing from their 
couches.” No one will remain from among them, who helped a believer from our friends with a 
word, but that Allah will enter them in the Heaven without any reckoning. 
 


